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På vej mod en fagsproglig 
tekstfortolker?

Abstract
The FAGFLADE Project

“FAGFLADE” is short for Danish “fagsproglig grænseflade” ( “special 
purpose language interface” ). The aim of the FAG FLADE project is to de­
velop and test theories and methods for automatic interpretation of texts 
written in special purpose language. We use the expression “text inter­
preter” to designate a program which transfers the information contained 
in a natural language text into knowledge representations in a knowledge 
base. Thus a text interpreter is meant to perform part of the task of a 
knowledge acquisition system in an expert system.

The FAG FLADE project takes as its basis the text of the Danish Com­
panies Act ( “Lov om aktieselskaber” ). It is not our ambition to build an 
expert system, nor do we aim at the construction of a complete text inter­
pretation system, fit for use, and capable of translating statutes into legal 
knowledge brises. Rather, we take the development of a specific interpreter 
to be an ideal goal which defines an overall project capable of giving rise to 
a handful of interesting subprojects for the investigation o f general theories 
and principles concerning interpreters, e.g. in the domain of syntactic and 
semantic analysis, parsing strategies, knowledge representation, dictionary 
databases, and terminological analysis.

The choice of the Danish Companies Act as a text basis is motivated 
partly by our desire to work with an LSP central to industry and com­
merce, pcirtly by the evident practical perspectives which will open up if 
text interpreters for legal directives become a realistic possibility.

This paper deals with the initial phase of the project. In this phase we 
have constructed a framework for the syntactic and semantic analysis of 
simple sentence structures, and we have developed a program, written in 
Quintus Prolog, which carries out syntactic and semantic parsing of these 
structures.

1 Introduktion
P å  Institut for  D atalingvistik  på  H andelshøjskolen  i K øb en h a vn  har v i siden 
instituttet b lev  op rettet i 1985 udvik let en trad ition  for  et forskn ingssam arbejde.
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der i staxten form ede  sig som  en række datalingvistiske sem inarer over udvalgte 
em ner, m en som  siden 1987 har ført til arbe jdet p å  et egentligt forskningsprojekt 
m ed deltagelse a f  alle forskn ingsm edarbejdere, nem lig p ro jek tet F A G F L A D E , 
hvilket står for  ‘/«^ sp ro g lig  g iæ n se fla d e '.

M ålet for  d ette  p ro jek t er at a fprøve  o g  udvikle teorier og  m etoder bag 
konstruktionen  a f en tekstfortolker, dvs. et system  som  analyserer en tekst og  
overfører v iden  herfra  til v idensrepræ sentation  i en vidensbase. En sådan tekst­
forto lk er, forestiller v i os, kan in dgå  som  kom ponent i et ekspertsystem  som  en 
del a f et v idensindlæ ringsm odul.

D en  tekst vi har valgt som  grundlag  for  p ro jek tet er den danske ,JjOv  om  
aktieselskaber", o g  det sprog  som  er repræ senteret i loven er derm ed det sublan­
gu age som  fortolkeren  skal kunne analyser o g  forstå.

P ro je k te t sigter ikke m o d  at udvik le et fæ rdigt ekspertsystem , m en er ud­
gangspunkt for  en række m indre p ro jek ter der fokuserer p å  problem er o g  om ­
råder kn yttet til udvik lingen  a f en tekstfortolker, det vil først o g  frem m est sige 
grundlaget for  den syntaktiske o g  sem antiske analyse, vidensrepræ sentation , ud­
v ik ling o g  a fprøvn in g  a f parsing strategier, den m askinlæ sbare ord b og s  struktur 
o g  om fan g  sam t term inologiske prob lem er så  som  identifikation o g  repræsenta^ 
tion  a f  flerledede term er, syn onym er, defin itioner og  begrebsrelationer.

I dag  er p ro jek te t nået dertil at der er udvik let en parser i Q uintus P ro log  
som  kan klare sim ple sæ tningsstrukturer, dvs. sæ tninger der kun indeholder 
valensbundne led  som  op træ der p å  den forven tede position  i sæ tningen. V i kan 
a ltså  ikke p å  nuvæ rende tidspunkt klare spørgebisæ tninger eller topikaliseringer, 
heller ikke £idverbialer, ledsæ tn inger og  adskillige andre ting.

D et ou tp u t v i får fra  parseren er dels sæ tningens synt2dctiske struktur i form  a f 
et konstituentstrukturtræ , dels en sem antisk struktur. D en  syntaktiske struktur 
anvendes ikke i øvrig t a f  tekstfortolkeren , h vorim od  den sem antiske struktur 
skal danne udgangspu n kt for  den  vidensrepræ sentation  som  skal overføres til 
v idensbasen .

E t input som

D en n e aftale påfører selskabet en forp ligtelse 

vil derfor g ive fig. ou tpu t:

(1 ) s (n p (d e t(d e n n e ), n (a fta le )), v p (v (p å fø re r ), 
n p (n (se lsk a b et)), n p (d e t(e n ), n (fo rp lig te lse ))))

(2 ) p å føre (a g en t(a fta le ), th em e(forp ligte lse ), 
locu s(se lsk ab ))

G ru n d laget for  den syntaktiske analyse o g  den sem antiske repræ sentation  
er dels en konstituentstruktur gram m atik , dels et leksikon m ed en leksikalsk 
beskrivelse a f  verbern e ud  fra  en valensbaseret kom bination  a f gram m atiske funk­
tioner o g  roller. Jeg skal i det fø lgen de kom m e næ rm ere ind på  de overvejelser 
der ligger til g rund for  denne leksikalske beskrivelse o g  p å  dens im plem entering 
i selve parserprogram m et.
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2 Konstituenterne
D en parser vi har bygget er en ‘ le ft-corn er, b o tto m -u p ’ parser. D en  starter 
således m ed det første  o rd  i en input-sekvens o g  forsøger at op b y g g e  en kon- 
stituentstruktur for et S som  har dette  første ord  som  sit venstre h jørn e. G ram ­
m atikken der rum m er flg. genskrivningsregler, h vora f 2 -9  repræ senterer de sim ­
ple sæ tningsstrukturer som  parserne kan klare n etop  nu:

(1 ) S — > NP VP
(2) VP — > V
(3) VP — > V NP
(4) VP — > V PP
(5) VP — > V AP
(6 ) VP — > V NP NP
(7) VP — > V NP PP
(8) VP — > V NP AP
(9) VP — > V PP PP
(10) PP — > P NP
(11) PP — > P AP
(12) NP — > N
(13) NP — > DET N
(14) AP — > A
(15) AP — > A PP

I leksikon er hvert enkelt ord form  forsyn et m ed en op lysn in g  om  konsti- 
tu tenttype. Subkategoriseringen a f V P ’erne genfindes i leksikon som  en sub- 
kategoriseringsram m e, der repræ senterer de k on stitu tenttyper som  verbet kan 
forb indes m ed som  valensled. D enne konstituentram m e skal unificeres m ed en 
identisk ram m e i en P ro lo g  regel o g  tjener derfor det form ål at effektivisere selve 
parsningen. H vis unificationen lykkes, v il parseren væ lge den pågæ lden de regel.

V i kan således begyn de at se på  op bygn in gen  a f en p ost i leksikon der har form  
a f en P ro lo g  klausul m ed præ dikatet d /6  hvis argum enter alle er sam m ensatte 
term er:

d(word(_), lexeme(_), lexcat(_), gram_fonn(_), 
a y n t . s p e c s e m _ s p e c

For verbet ‘p å føre ’ som  op træ der i eksem pelsæ tningen  oven for ser udfy ldn in ­
gen a f de første argum enter således ud:

uord: 

lexeme: 

gram_form: 

lexcat: 

synt_spec
const.frame: 

adj:

påfører
påføre

[pres]

V

v_n p _n p
[ n i l ]
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A rgum entet lexcat indeholder op lysn in g  om  konstituenttype, s y n ts p e c  hax 
to  sam m ensatte  term er som  argum enter: dels consL fram e, der angiver konsti- 
tu ten tram m en , dels adj (a d jek t), der som  argum ent har en liste over tilladte 
p ræ position er hvis der kan op træ de  et valensbundet P P . N otationen  [ n i l ]  an­
g iver at det ikke kan forek om m e ved d ette  verbum .

3 Funktioner
D e funktioner der opereres m ed i F A G F L A D E  er hentet fra  den valensteori 
som  H erslund o g  Sørensen (1985, 1988a, 1988b) har udvik let i deres arbejde 
m ed franske verber. D er kan her kun blive p lads til at skitsere hovedtræ kkene i 
denne teori, der bygger p å  en d istinktion  m ellem  sæ tningsled der hører til hele 
sæ tningen , frie tilfø je lser, o g  sæ tningsled  som  er dikteret a f det konkrete verbum  
som  op træ der i sæ tningen. E t valensled defineres som  det syntaktiske udtryk  for 
de relationer der består m ellem  et verbum  som  sem antisk præ dikat o g  dets argu­
m enter o g  m ellem  argum enter indbyrdes, o g  det er derfor kun verbaJafhængige 
sæ tningsled  m ed argum entstatus der kan op fa ttes som  valensled. E n dvidere an­
tages det at valensled alene kan beskrives i form  a f funktioner, o g  at der til enhver 
leksikalsk beskrivelse a f et verbu m  hører et valensskem a m ed angivelse a f  hvilke 
fu n ktion er, resp. valensled, det pågæ lden de verbum  forbindes m ed. D er opereres 
m ed et inventar på  tre gram m atiske funktioner: su b jek t, ob jek t og  ad jekt. Hertil 
har vi i F A G F L A D E  for  egen regning fø jet en fjerde funktion , agential, for også  
at kunne h åndtere passiv.

Sam m enlignet m ed antallet a f valensled i traditionelle  valensgram m atikker 
er der sket en drastisk  reduktion  i antallet a f funktioner. F unktionen adjekt 
repræ senterer på  den ene side en valensgram m atisk  nytæ nkning, o g  er på  den 
anden  side den  fu n ktion  som  rum m er nøglen  til rationaliseringen i antallet a f 
funktioner.

T rad itionelt er m an vant til at arbe jde  m ed valensled som  D O  (d a tiv ob jek t), 
lO  (ind irekte o b je k t ) , A  eller L O  (a d v e rb ia l/lo k a tiv o b je k t), SP  o g  O P  (hhv. 
su b jek ts- o g  ob jek tspræ d ik a t). Ved anvendelsen a f et givet verbum  kan m an 
således kom m e ud for  at det er m uligt at væ lge m ellem  en konstruktion hvor 
verbet op træ der m ed D O  eller 1 0 : m an kan fx . ‘g ive nogen  n og et ’ eller ‘give noget 
til n ogen ', eller det kan væ re et valg m ellem  D O  o g  L O : ‘je g  har efterladt ham  
m ine b ø g e r ’ overfor ‘je g  har efterladt m ine bøger hos ham ’ . Hvad m an derim od  
ikke kan kom m e ud for, er en k om bination  a f begge  funktioner sam tidig, dvs. 
at de oven næ vnte, traditionelle  valensled gensid igt udelukker h inanden. D erfor 
antages det, at d e  alle repræ senterer en o g  sam m e ledfunktion  som  im idlertid  
kan realiseres p å  forskellig  m åde. V i kan illustrere det m ed flg. eksem pler:

(1 ) H an e fterlod  børn ene en betragte lig  form ue

D O  O

(2 ) H an e fterlod  en betragte lig  form ue til børnene

O 1 0
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(3 ) Han efterlod  sin b o g  hos sin broder

O L O

(4 ) H an efterlod  sin b il på  banegården

O  L O

(5 ) H an e fterlod  hende d y p t frustreret

O P

A rgum entationen  fo r  at sam m enfatte i dette  tilfæ lde D O , 1 0 , L O  o g  O P  i 
een og  sam m e fu nktion , adjekt, er, at uanset hvilken betegnelse m an væ lger at 
anvende så gæ lder det i alle konstruktioner at funktionen  som  sådan  etablerer en 
ny relation  i sæ tningen, i ovennæ vnte tilfæ lde en relation  m ellem  objekt +  adjekt. 
D enne relation  op fattes som  en sekundæ r prsedikation der kan p2irafraseres m ed 
enten V Æ R E  eller H A V E  og  som  supplerer verbets  b etydn in g  ved at placere 
referenten for O  i forh old  til referenten for  ad jektet.

P laceringen kan væ re enten m eget konkret som  i eksem plerne (3 ) : bogen  
er hos hans broder, o g  (4 ): bilen er p å  banegården , eller m ere abstrakt som  i 
(1 ): børnene har en betragtelig  form ue. D er kan im id lertid  også  væ re tale om  
en placering i forh old  til en egenskab eller en klasse, nem lig  i de tilfæ lde hvor 
adjektet svarer til en præ dikativ konstruktion  m ed enten SP eller, som  i (5 ), m ed 
OP.

B egrundelsen for at in d føre ad jekt er derfor p å  den ene side at det er afhæ n­
gigt a f sæ tningens verbal som  argum ent i logisk  forstand , o g  p å  den  anden side at 
det som  argum ent gør det m uligt at relatere et a f  de to  fundam entale valensled, 
S o g  O , til et andet argum ent i sæ tningen o g  at denne relation  m ellem  valensled 
indbyrdes er udtryk  for en sekundæ r præ dikation . U dfyldn in gen  a f ad jektet kan 
væ re forskellig, m en den sekundæ re præ dikation  er konstant.

Som  tid ligere næ vnt om fatter den leksikalske beskrivelse a f et verbum  et 
valensskem a som  angiver hvilke fu n ktion er der kan forek om m e sam m en m ed et 
givet verbum . E t sådant valensskem a findes og så  i det leksikon som  vores parser 
benytter, m en inden v i skal se næ rm ere på  d ette  vil det væ re n ødven d igt at 
behandle de tem atiske roller, idet de gram m atiske fu n ktion er i valensskem aet 
associeres m ed en sem antisk  rolle.

4 Roller
M ed udgangspunkt i op fattelsen  a f verbet som  et præ dikat m ed tilh øren de ar­
gum enter kan de sem antiske rela tion er  m ellem  argum enterne beskrives vh ja . 
sem antiske roller. D en  sem antiske analyse s tø tter  sig ligeledes p å  H erslund og  
Sørensen (1985) sam t endvidere på  K orzen  et alii (1983) o g  deres a rbe jd e  m ed 
den såkaldte P K -gram m atik , idet den oven for om ta lte  valensteori o g  d e  syntak­
tiske funktioner er udgangspunkt for  at associere funktioner m ed roller.

A ntallet a f roller synes at væ re en tem m elig  ubestem m elig  størrelse, m en vi 
har foretrukket at reducere antallet i h enhold  til de  næ vnte arbe jd er o g  i vores 
p ro jek t indskrænket det til tre: agent, tem a o g  locus.
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a g e n t  svaxer til den traditionelle  op fattelse  a f  agent o g  kan kun associeres m ed 
funktionerne subjekt o g  agential.

l o c u s  op træ der kun ved præ dikater m ed m indst to  argum enter. D enne rolle 
relaterer referenten for  et amdet argum ent til den loca tion  som  locus- 
argum entet udtrykker. L ocus  kan associeres m ed funktionerne subjekt, ad- 
jek t  o g  agential.

t e m a  er sem antisk set den m este generelle o g  den m indst præ cise a f de tre roller. 
R eferenten  for  tem a er den ‘en tity ’ som  enten påvirkes a f handlingen eller 
p laceres m ht. en lo ca tion . Tem a  kan associeres m ed funktionerne subjet, 
ob ject o g  adjekt.

D istribu tion  o g  k om bin ation  a f roller associeret m ed funktioner kan således 
se ud  som  vist i flg. skem aet:

V E R B SU B J O B J A D J A G L
anse agent tem a locus none
anses tem a none locus agent
bestem m e agent tem a none none
bortfa lde tem a none none none
eje locu s tem a none none
ejes tem a none none locus
finde agent tem a locus none
påføre agent tem a locus none
væ re tem a none locus none

A f  skem aet frem går at fx . verbet anse op træ der m ed en funktionsram m e 
‘su b jek t +  o b je k t  +  a d jek t ’ o g  at der dertil svarer rolleram m en ‘agent +  tem a +  
lo cu s ’ . U dtrykket ‘n on e ’ b etyd er at den pågæ ldende funktion  ikke kan forekom m e 
ved det an førte  verbum .

Jeg vil gerne k n ytte  en enkelt kom m entar til rollen locu s m ed udgcingspunkt 
i disse sæ tninger:

(1 ) spørgsm ålet bortfalder  s u b (th e m e )
(2 ) m inisteren ftestemmer reelen s u b (a g e n t )  o b j  (th em e)
(3 ) stifterne e je r  d ette  selskab su b  ( l o c u s )  o b j  (th em e)
(4 ) disse aktier er  fon dsaktier su b  (th em e) a d j ( l o c u s )
(5 ) bestyrelsen  yinder disse su b  (a g e n t )  o b j  (them e)

undersøgelser n ødvend ige  a d j ( l o c u s )
(6 ) denne afta le  pd/iører s u b (a g e n t )  o b j  (th em e)

selskabet en forp ligtelse  a d j ( l o c u s )
(7 ) disse undersøgelser anses su b (th e m e ) a d j ( l o c u s )

for  n ødven d ige  a f bestyrelsen  a g t  (a g e n t )
I sæ tn in g  (4 ) o g  (5 ) er locu s  associeret m ed funktionen ad jekt, som  her svarer 

til hhv. det trad itionelle  su b jek tspræ dik ativ  (4 ) o g  ob jek tspræ d ik ativ  (5 ), o g  i
(6 ) er lo cu s  associeret m ed et ad jekt der svarer til det traditionelle  d a tivob jek t.

Jeg an førte  tid ligere at rollen locu s  kun op træ der sam m en m ed et andet 
valensled o g  at den den oterer en lo ca tion  for referenten denoteret a f det andet
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valensled. Ser vi på  de tre sæ tninger oven for så er det su b jek tet, disse aktier, der 
i (4 ) localiseres ekstensionalt i forh old  til en klasse, klassen a f fon d saktier, ad jek - 
tet, o g  i (5 ) er det o b je k te t , disse undersøgelser, der localiseres intensionalt m ed 
hensyn til egenskaben at væ re n ødvend ig , udtryk t i ad jek tet. L igesom  for  funk­
tionernes vedkom m ende kan loca tion en  også  væ re m ere a b stra ct sådan  som  det 
er tilfæ ldet i (6 ) hvor o b je k te t , en  forp ligtelse, localiseres i forh o ld  til selskabet, 
ad jektet, forstået p å  den  m åde at det er selskabet som  hax en forp ligtelse.

V i kan herm ed a fslutte udfyldn ingen  a f argum enter i leksikonposten  o g  ind­
sæ tte valensskem aet i form  a f  de sem antiske specifikationer:

word: 

lexeme: 
gram_form: 

lexcat: 

synt_spec
const_frame: 

adj : 

sem_spec

func_to_role 

sub: 
obj: 

adj: 

agl: 
aspect:

påfører
påføre
[pres]

v_np_np
[nil]

agent
theme
locus
none

nil

Jeg vil ikke kom m e yderligere ind på  rollerne her. P å  nuvæ rende tidspunkt 
i p rojek tet fungerer denne op fatte lse  a f  roller kom bineret m ed valensteorien  
udm æ rket når det gæ lder om  at p rod u cere  en sem antisk repræ sentation  a f  de 
sim ple sæ tninger v i arbejder m ed. N år v i skal i gan g m ed at etablere selve v idens­
basen kan det im idlertid  m eget vel v ise  sig  at denne sem antiske repræ sentation  
er utilstræ kkelig, o g  at fx . antallet a f roller skal suppleres.

5 Opbygningen af den semantiske 
repræsentation

D e oplysn inger der ligger i leksikon som  vist oven for indtastes m anuelt ved  h jæ lp 
a f en sæ rlig ed itor, D IC T E D , udvik let a f H enrik K erstin g  (u n der u dgivelse) i 
forbindelse m ed F A G F L A D E  p ro jek tet. D e danner u dgangspunkt for  en p ro ce ­
dure som  genererer et nyt leksikon i form  a f  en p ro log  database, hvor lexem navnet 
associeres m ed en sem antisk repræ sentation  i form  a f et lam bd au d tryk  beregnet 
p å  baggrund a f argum enterne i den sam m ensatte term  f u n c ( t i o n ) _ t o _ r o l e .  
D et skal her indskydes, at kun verber o g  ad jektiver, herunder også  particip ier, 
p å  nuvæ rende tidspunkt forekom m er m ed en specifik  sem antisk  repræ sentation . 
A lle  andre ordklasser, dvs. determ inativer, præ p osition er o g  substantiver, har det 
pågæ ldende leksem navn som  sem antisk repræ sentation . Sam m ensatte  N P ’er har
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kerneleddets leksem navn som  sem antisk repræ sentation  o g  P P ’er har styrelsens 
kerne som  sem antisk  repræ sentation . U dtrykkene aktie, aktierne, disse aktier  og  
a f  disse ak tier  har således alle en o g  sam m e repræ sentation , nem lig aktie.

A rgum enterne i term en f u n c _ t o _ r o l e  er de fire syntaktiske funktioner i 
ord n et ræ kkefølge: su b j, o b j ,  ad j, agl, a fb ildet p å  de sem antiske roller agent, tem a 
o g  locu s. A lle  fire funktioner op træ der, også  i de tilfæ lde hvor de rent faktisk 
ikke kan forek om m er o g  derfor som  væ rd i har ‘ n on e ’ som  vi så det ovenfor. D e 
anvendes ved  konstruktionen  a f lam bdau dtrykkket, hvis argum enter ligeledes 
forek om m er i kanonisk ræ kkefølge: a g e n t  ( _ ) ,  them e ( _ ) ,  l o c u s  ( _ ) .

V erbet ‘p å føre ’ har således fig. f u n c _ t o _ r o l e  repræ sentation :

f u n c _ t o _ r o l e (  s u b ( a g e n t ) ,  o b j ( t h e m e ) , a d j ( l o c u s ) , a g l ( n o n e ) )  

som  konverteres til fig. lam bdau dtryk :

X~Y“Z~påføre(agent(Z), theme(Y), locus(X) )

D ette  u d tryk  beregnes a f fig. regel:

V, Verb + adject + object (V NP NP) .
•/. Verb + object + adject (V NP PP & V NP AP) .

build_Lambda£xpr(Lexeme.
func_to_role(sub(RoleS),obj(RoleO),adj(RoleAd),agl(none)), 

X"Y~Z"Expr) :-

RoleS \== none,

RoleO \== none,
RoleAd \== none,

RoleSTerm =.. [RoleS,Z],
RoleOTerm =.. [RoleO,Y],
RoleAdTerm =.. [RoleAd,X],
sort.RoleTerms([RoleSTerm,RoleOTerm,

RoleAdTerm], SortedRT),

Expr =.. [Lexeme|SortedRT].

N år parseren skal bygge  en sæ tnings sem antiske struktur har den d a  for 
verbernes vedk om m en de den typ e  in form ation er til sin rådighed som  vist på  fig. 
side.

K olon n en  m ed fu n ktion er o g  roller kan læ ses på  to  m åder: dels som  udtryk  
for  en a fb ildn in g  a f syntaJetiske fu n ktion er på  roller, dels kan m an for  hvert ver­
bu m  aflæ se en fu n ktion sram m e o g  en rolleram m e ved alene at læ se funktioner 
o g  roller. R am m ern e udtrykker tilladte  kontekster for et verbum  i form  a f kon- 
stituenter, fu n ktion er eller roller. Strukturerne, den syntaktiske o g  sem antiske, 
bygges a f  parseren ved  at relatere orden e i den konkrete sæ tning til konstitu- 
ten ttyper, roller eller funktioner.
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Konsti-
tuent
ramme

Func-to- 
role map­
ping

Prolog lambda 
udtryk

V E R B E R
anser v.np.pp sub(agent) 

obj(theme) 
adj(locus)

X*Y*Z*anse(agent(Z),theme(Y).locus(X))

anses V .p p .p p sub(theme) 
adj(locus) 
agl(agent)

X*Y*Z‘anse(agent(Y),theme(Z),locus(X))

bestemmer v.np sub(agent) 
obj(theme)

Y'Z'bestemme(agent(Z),theme(Y))

bortfalder V sub(theme) Z~bortfaide(theme ( Z ) )
ejer v^np sub(locus) 

obj(theme)
Y“Z*eje(theme(Y),locus(Z))

ejes V .p p sub(theme)
agl(locus)

Y*Z'eje(theme(Z).locus(Y))

er v.ap sub(theme) 
adj(locus)

Y*Z"vare(theme(Z).locus(Y))

er v.np sub(theme) 
adj(locus)

Y*Z*vare(theme(Z).locus(Y))

finder v.np.ap sub(agent) 
obj(theme) 
adj(locus)

X~Y*Z*finde(agent(Z).theme(Y).locus(X))

følger v.pp sub(theme) 
adj(locus)

Y-Z-f01ge(theme(Z).locus(Y))

påfører v.np.np sub(agent) 
obj(theme) 
adj(locus)

X‘Y*Z*pftf0re(agent(Z).theme(Y).locus(X))

undtager v_np_pp sub(agent) 
obj(theme) 
adj(locus)

X*Y~Z*undtage(agent(Z).theme(Y).locus(X))

U nder parsningen a f sæ tningen „D enne aftale påfører selskabet en forp lig ­
te lse" vil parseren— når den skal bygge  den sem antiske struktur for  sæ tningen—  
starte m ed at identificere denne aftale som  et N P  der opbevares i en variabel. 
I leksikon under p å fører  vil den få  op lysn in ger om  den konstituentram m e der 
gæ lder for verbet sam t det lam bdau dtryk  der svarer til verbet. U d fra  en m atch ­
ing a f konstituentram m en finder den frem  til den regel som  skal anvendes og  
identificerer herefter en konstitutentstruktur m ed to  N P ’er efter verbet. D et 
første NP, selskabet, associeres m ed rollen locu s som  er tildelt ad jek tet, det an­
det N P, en  forp lig telse, m ed rollen tem a som  er tildelt o b je k te t . T il sidst vil 
den udfylde rollen agent m ed su b jek tet, det første N P  den læ ste, o g  aflevere det 
fæ rdige resultat:

påføre(agent(aftale), theme(forpligtelse), locus(selskab))

D en sem antiske repræ sentation  vi kan få  frem  nu er baseret på  rollestrukturen  
ford i vi anser den for  et centralt elem ent når den in form ation  sæ tningen  inde­
holder skal fastholdes som  vidensrepræ sentation  i v idensbasen . V i er g o d t  klar 
over at der er flere forskellige sem antiske fæ nom ener som  ikke er repræ senteret 
i den nuvæ rende fase, tidsrelationer, m odalitet eller fx . adverbialsem antik . V i 
har også  en liste over punkter som  skal løses o g  andre punkter som  forestår. D et
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er også  derfor je g  har kaldt ind læ gget „P å  vej m od  en fagsproglig  tekstfortolk ­
e r " , o g  forh åben tlig  kan v i når v i m ødes igen om  to  år præ sentere en yderligere 
u d bygn in g  o g  forb ed rin g  a f vores tekstfortolker.

H vis der er nogen  der er interesseret i en m ere udførlig  rapport om  projektet 
sam t en deta ljeret gennem gang a f  p rogram m et, så kan m an orientere sig nærm ere 
i L A M B D A  N R . 11.
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